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A Brief Account of Chinese and Western Translation Studies

AF IR E Main Points of the Chapter

(1%, PEAEHE, AEFEER. HR. ARFURHEEELF)
R, 0 EREBGEE, BREAN “4E. &, B Eh, AREANEE
R, URSRMEN B RRRSBH L H.

E2¥, REWEFR, MAEEERNERBEED, BRESYREY
WEEEN, UALRXY. ESRXANBERE; 25, MELEREF
K, P EEARATURBERREEAMZE. REARFSEELHRE
BWRE. XEZASRUNERNEERE, TELXRARHAL HEEL
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F11H HEIEEAR

(Translation Studies in China)

o E SR B AT LU B AW EEN, 25 TEA. B, S BERE T
ERMOME: LEMFLRER, EBWFEERELBRNTARR, SUREFERKERN,
BRFRERNITR. XEHREBFPFFRMEREREE 726 . RTHNHRE SN
BB U B B AR 0 3 2 O

1. HRLZ P 9EHIF (Translation of Buddhist Scriptures in Ancient Times)

hEERUBLHBEFELRRILLR R[S T, sAHNKEETARITR TP 5,
REAFEN. FBK, MRS, EXEREBAEEEER.

(1) =B 8EIE (The Earliest Translations)

T B B BRAE MR DO R CULsE « BUt) Hig 8 — B BiE IR U215 3 30
GBRARKY, HERREBFEINmG. RICKEBRELTH THRE L LB KKHE,
FHL . BitR#iEEs), LU#EZ (Buddhist scripture) 8 AN ¥, RERESFES LFE—
ANEERE .

RO (ERLF) TUERENEREFR, RET “XTHELSNEME,
FURIR MBI EEETR” (EEE, 2003: 11), /i “Mhs, KXW, BOLEARL™, 1
R4E, HLHW%, NREX, RUAHE”, iﬁiﬁlTé’éiﬂﬁﬂﬁma: WAL 8 R LR X
WIER -

(2) HBEEIFAETHE (Discussions on Translations of Buddhist Scriptures)
RERIBBRITE R (312—385) BFE—MEHIFEH —wHER T RIELERAIAN, i
£ (BESHPERSEZDT) FRET “HRE” 1 “=XR5”7 KiFit:

BRNR, ARARE: —F, PIERE, MENAE, —K&4. —F, ALHR,
BAFX, ARG, FXIE, Hi-kkb, =F, ALER, TR, TTRE,
FEZRW, FTHEF, TAEF, ZAEKb. WHF, HHH, EMNEH, FHEE,
XEER, ETHE, MNTHAHE, Whit. B, FLAK, HEFR, RBH#H,
BERTRR, A kAR,
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R GREZY, ZA2N, EHEE, FLEE, HBFS, THEE, NE4SH,

—F . BREXR, ZAEW; HHUTIZ BT, F#EEEITRE, =1 %.

L, kHAA, BHFABUHATLEAE, REEH, 4FTH, TULARER,

T RTImmE S, WAEFRATGTTEL, EXFRELRET? Hi=F 24,

BEALKRER. =X g, ERANE, ETLETE?

“HRA” RIGEIRMEN AMEL FaREARTHE, B (—) XEXRHBELESF,
PR EAIR, URFENUEE. (Z) RELmh, HENAFHERKNXE, BiEnEd
T, UEHMNELE. (=) REHEPLEEFESNSR, MENEMZE. (U EiEmk
LG REA /NG, RSB, FNERR. () EEHRLSERIL K IFFER X
SRRATERAZ, BENEME (DR, 2004: 38). “=A5” RIEHETLEARESM
FIM=FEDL: (—) “EN” RGN K B REER, 4NN, EXhES,
BAKG; (20 “EN” WEBIEAATE, MELRILTEINERELRHE K UERS R
HHERIBZAR, BARS: (Z) BaRekE, KRB FIEEANHEN MR SRR,
b, T4 EEE ARG, BRAIAS (RfEHE, 1992: 19—20).

“HRAE” M CEAG” FERAREBEHLFRIGENAR DY, HEE TP EERNR
BALER MM, F B TRERITE, AHEREEEBRA M TR . &8
£ (EHER) X (BESPEETZELDIF) 4T TR “BEBEATF AN, HH#f
3y =28

H—EBEANYRESEZFEMHEESH (BEE Kumarajiva) (344—413), JFEMA,
LB, HAERYZ (). MiFEHE, BEHAFUEELE, RRETREFLMNFLK
Jii. MSEEZAT “HUVP T BHEERI SO, R T BIRRTVE. MASCARTRE X, EIREE,
BUE T X EFEMIE R, HFREFEEL, - BB EER (EEE) WA, MEiEES

CRATUH B, RETFEME, FXPBER, AREBFECHEIEE TEM” Gkt
4%, 1980: 1),

EHAM XA (600—664) FE|THEFLLMFRE, RHTELN “HAM”,
B: MM, & X8 LR WS, 2B “IAW” FARAERMEN LA EL,
MERFEXRAEEFENZE, U “AHZH”. A TRESENER, FEEEREANRE
BRABEFERIE, MERFREZEFHNFEEE. I, XEEFLENEHAT —RIIHH
BEHTG, AhFREL. AL BALVE. Ak BABMEE. KRG RES (D3R, 2004:
66—67), X&PBEFRIIM TIREFHIRL.

ERIEHILT “3C” (expressiveness) 5 “Jfi” (faithfulness) Z4+: “3C” RiFEF
FREEREREIE, TR NERARFER AR, BIBFEREEE. XLFEEEAERSHE
FZFHITG, T T REBFEREHS R LR .
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2. AR EZFELAHR (Modern Translation Theory Studies: from the

Mid-19th to the May 4th Movement of 1919)

1840 4, FHEFBR, EE LXK A FRKITHA 7 EEXFEITIF, Rl
HEVIFREOFG, FEAEENHLIENFREZEEXE RS REEAKBES)
MILFFER, UNAEREEBRRE. HEBEMASCERA X,

(1) FEARYEHEEIF (Scientific & Technological Translation in the Qing Dynasty)

ANEUGE, ATRFEEARZENBEEART, FEZ5RBAMNEHEET LA
FAY FEhA, T 1857 FEIEESMEMR (BRG/AFFIFSE T 1607 ERIEFIT JLATERA) Ay
). FRZAEZHE (1839—1928) FEHEMER=1R¥E, HEAFRZBF L=+
£F, RENBRLITRBSBFNELE. £ (CHtlEsREFEnPEE) &, M2
ARANHERGT T BF R BF T OEEFREBREE, 18 E BT AEER SRR
REBSREFELLE —, HERAT TERLMRANN; 0 T#EREBREF L U+
PEEE AL, WIR T E LR TES A PRE LSS (i
B, 1992: 95—98).

X—HIEA — R R ST M DG . BAESS (1809—1874) EMBIIETAE, 4 (W
ER) CE, MEELE “R)TAEN, KFEGEZA, FUFER”. £ CRIEFERD (K
ATE 1861 FHRE (RARFEHIDY) —3H, HREWAI “BEAR”, ABIFETIER
“RTE-ZB” (FRERE, 1992: 84—88). LEE (4 1845—1900) i (HLBEH
By BRHPEEAFEEE EMEFLRE, XHPRHT “EF” KR “BERERTZ
mit, EMECTLH. RUEEFHRD.” MIFFRRBERS, URHSIAEKKE. i
fi 1898 4 jia th f) € L R SCHE ) A2 3 [ 58 — &3 F 74 U7 TR R B AR SR T 92 oy DU (B R 1
TFRET PPEE S XA AR, ADGENTAR. BEERRERNKREE T 240,

(2) EEFEFFHARETE (Yan Fu’s Outstanding Contributions to Translatology)

REAABFLERMELHA LEEFENPE™E. ™8 (1854—1921), FX&,
HWEEBAN (BREM) N, BERFNETMEEHEEK. BHiFER. 1895 FEH S
G, fROBOIEE, UFFBRE, BEF. M 1898 2] 1912 1+ 2 4EE, ™ KEIF

- THWEW A BUALT T ZEAE, i EFEE (T.H. Huxley) fJ (X 8) (Evolution and Ethics
and Other Essays). ¥i5<%€ (H. Spenser) ff] (Bf2£8 ) (Study of Sociology). 124 « iy
# (Adam Smith) # (JRE) (An Inquiry into the Nature and Causes of the Wealth of
Nations). #1%7 « 8% (J. S. MilD 1) (BEHFIR) (On Liberty). HEH (C. L.S.
Montesquieu) [ (L&) (Spinit of Law) %5 . XEEFEETHFTEAKRA, FMITEIEA

040
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WT “Pi%” fk%. BiEdES, MinAT XERNKE, KREBCHEE, HELEERg,
KRR EERZ HE.

FEEMEEMER, LEMFELRRK, M “fF. & B 2P ESFELHRANE
KF#R. TRAE (RER) BER GFHE) FE—RPHEH: “FFE=H: F. & . K
H5, BRER. BUERAE, BERAFEW, WENE.” iERAR T =FHRKEK: “(H)
El: ‘BRI FE ‘BEMD! XE: ‘FZEX, 7208’ . =ZFTILEEH, IF
B R, #fs. Bmsh, KRIEL/RHE.”

“f5” (faithfulness) #5835, HEMMAEEIRSIKIANZ, “18” (expressiveness) 15iF X
WA, “HE” (elegance) MIFRRFEXEANK, XFHHE. HMR=FXRN, ™HR&RH,
FXEAERIILGE, BMAENFREERE, RIE “F” M “&” ZF, ik “H”, v
R BERE”, HEEXHE “CKR.

“AE. B BT NRESFERMASLERAEENEIENL, AH BN REFYE
FT AR, WRAEAR, KBEAAHALLT =M GLHME, 1998: 65—111):

F—MEEENEE WA “F. & B IEFETENRERRIEA, KRRADER
JREBMEKE . REENK, “BEATE, tE. & B=EX, AEME”. 1954 £ 8 H,
HAEAEELEECFBE TSN ENINERIEH: “TENEETERREZTMR, thYLE
REEFEEARE. & BEAFM4. R FEREREER, HERTEM. BFEX
ZEMARFTEERE=A%M, BAFEXEFNZE—HZRG.”

FMRERREEEHATEMMA, AAFEBITEHRZUFH, RRADEHRIEERN
FREFHESE. MIBRETENH, “BIFERAAEREAMEE=A . BATTK =S TRKFIT R
‘Bo B RETARME, BT REMARE, B=RRMIE. XBIREM=ERE, 5™KK ¥
H=g KA LRIEMERR” (7%, 1998: 87). K% (1980: 4) \Kh: “HT
MAARR, FEEX fF. &, B BiFERERNEES —ERNRERE, BF2H8R, X=AF
IABRAHRBREBERAFER, BEET: /EAEEGRME, X=AFHREFEREE, XF
Bk, ERRW; ZFZH, FRREAEE, MEEEEFZzH, FLAEE".

BEMEBEREE, RAAN “F” MAEELEEE, READFEKORNENA.
ExafEd, ‘B —REBNARLNNESPEEE H—EF —MEEENEM,
R BRAEE B F R ERARFE - BAT TEE, MARRBEAZRK: 401 IEM
L A B 3L PR LB B, AT . R (FOERE, SCLERA . H
5, MR W FITHET A5 M K77 (BRIME, 1998: 101—102). BEWALAE (3
POCEBERR) —PHhil: “FFHE=M: 5. & B HRZEASECSERKNZHE
Bleee BT =3 UL, AMU AE7 A X7 REEAT, EXAN R FHRRAMED. FHs
b, mEERELARAELRBAABFREIL-- b T] LL R SRR TR BGER AR

.5.
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BER SEAE N F AN (1988: 57-58).

OF e, B RN K HES) T RE AT, H B DUPHIE AUA R B ER Ot
KRERTEN “f5. &, B BARLSfRZ, UAREEEE, IRAFYTHES
BRI

(3) MREFHPFIEFMEZ LS BIARIEEIEM R (Lin Shu’s Translation Works and Zhang
Shizhao’s Study on Terminology Translation)

AR B SR HA BN R BT (1852—1924), fEMA, FEH.,
BAMERMAEINEG, HELAEEN DR, SERETINESCEER 180 £F, /M
163 7, WA T, ¥, %K. B, HA. WA, Wt . BIEFE 1 AEKK 98 A4
ERHIES, itz %, LRFER. WRTFERREEABELE T DHME—AN, HERKEZH
£%, W (BIEIMNERICY (Robinson Crusoe). (BAKERY (5% (KT » BHEIE/R)
(David Copperfield) . fhilh RA R ESEHEL, ARIFRERE. XTBEEN, b
(BIREHEF) PRET “FHIXAEEHLE” WEX, RASPEEHPERDONERINIAR
VR, EHBFESOBAUEERIRE . RENE (FEAAETS HAREERE, B3, Wi (F
BY FAEE TS, 1912) ST TR A0, K7, BIRE (1924) )
PR “FEPHE, BMETHTRAMERLZEON, BT HREES, BRAEERE ST
—NABFL”

BEEARBEE L, FH4] (1881—1973) B EH. RGEHFT T EARRE KB,
fE CRBIEER ) B, ARLLRER 7 AR T EARRNCR R F (B3 FIEER A,
HE X% BHRE. REMEBHSGENSTENFRAETSHEBREZL, EAREKH
FIRGE T EHOBRANSR . B4, HUBBRERTKEXE (BBL), 2EHETAT
BAPHSCEMGEFAE, BOhRGHSNT TEELOREKE “R2Hi#, SZREE” K
BREEG, R T ENRN, KD TR EFEL SR HE M.

P EEABEIT R T AR EEIEOE, KEFRRE. XM &R %0 H K
WS, AEESBERTIAMEIE TR, E3 “HBE” MEK, KBRS EE
TSR, BT UL AR SR E TR

3. WAREFHELHR (Modern Translation Theory Studies: from the
Beginning of 20th to 1949)

B ERABIF IR A L E R — LT 1949 4=+ Z4E I R BT KBRS 3
MERTI. KB M ERIRA RIS, FEHATRRR, Wk TR AN .

.6.
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(1) BIRFHLFIIZEME (Zheng Zhenduo’s Literary Transiation Ideas)

1921 4£1 A 4 H, PEIARE LE-NMRABEOELF CFEER “SCEAR” BAL
T, XEPEIR S EX ORI TERE KA A, BREA SN IR HXE
IR T ICEAE MR TGEBIRN 8, AIREAMIEH . “SCFBRAXTMRBRIER, AR
B & A i B AR RE S e S0 B R OB BB SCETE, MR R SCH EARMER AT AR/ B T3
FHEAELSFRITE WL, REFZHERWER
ISt e URHXANERMAHK” GEE (FCFERH=AREY, 1921 423 A (it
AR th3giE, SO RSEAT DB, i BARR SRR LU, XA S0 AE ML E
IR T .

HIRFET 9 EMCERFERER, JEAA “SMNEMSCEE ST TRATZRA LT 7,
EE TR, 19204 3 A 20 H, 7ENBFZEABEN (R FEZKER DY
#£) BHFEEF, M “FEAR, FREL” HRHENA, ERERERHMFETIEE
HEAEMMARENENEE . £ GECEBRNEANRE) B, BREEE KA EN R TS
AR T HEBE KRN CGERREAFEN) —F.

(2) FEXNLFEFFHER (Mao Dun’s Requirements to Literary Translation)

FJE (1896—1981) +AEMIEMIETAE, 72192144 H 10 HIY (DAY 38
12 5B AWERT (BXHEBHERTHE), MICERFTAERHE TRENESR: (—) #
FXEBHIA—EEMBMEMAICERA; () BFEXEBMA—EEMHLE T #EEHEA
N (=) BECFBMA—EE 2T EaERATIA.

HICR R T KA RS S NGB AR, RETEE DN “Hiy” W8, BER
BXAESFA “HRaE7, FAERA “BEE” FB, BHEHTHAORL: “BE¥2
NEF, f£5HORAITRZ VE; HEFNNE, EHEEIPIEXFRRMGY, RER
KEHE, SEREEN TR 5 M FARFAMNMRE.” FEERA M7 EFP
RIEZER: “BRBORBLTAHE, EASHKA WE mE BH, & am BH L
FHRERTRET I o oo FAMARAREREALR M BRBERTITFZHRERAR
&

(3) ERXMEFHARBITE (Lu Xun’s Contributions to Translation Studies)

T ERABERARM S — M EEAYERE L LFERER, BRI EET — &5
WRERE, RAW LR E, B TR . iRERAER (1992: 289—308),
B3R B AR SR RS N AR LA T :

1D BIFMEN. BNERE. 193547 A 1 HHRK (¥ 45 55 1 # ETI8K

(“BiRe” 7Y B, SRRHT BCHBEN: LERE, WIGRBERR, — 4R NKE

070



B S E it o

S, — AR BEAR RS ” SEIER B IORR S, MR THR&E O B C,
RN T BN —REE BRSO T, o SR ARt E A EIS AT An B “ LB
PR BEHAN

2) PEFMFIEME. BRINY, PICUEARR BRI, EEBETART <R
7, RIBEAKRK. #xEARBHFINE “SHEMA, AQURTAME 7, SRBHT “T
FETIARIR”, DAURST 240 R <AL M7, “HI Bmlil” s, SLi%. thEsKERE
R IR, FEAER PRI NS, TR R BRI TR, SRR “CRARIIRIL”
A BEAMN T FALT, Ld—BEE, XEHKRERE “FL” TR as”, UK
BEP OISO A, BB IKIRE] “WRIL” B, fB7E 1934 £ 7 H 25 H (Hifft - B BB
ERER (ERABETE) PRE: “BASCERRATEAECHRER, FHREH
W, JIRATLHE., o B EIECREH, ERBREIEMME", REREAT
R eI JF TR A 2 o

3) EiF (i) MEE. SR, BB, Nz FSCrEE W& %
B, EHTEMENFFRRS, B GF) FHAERNDE, XA HribE
ERMBEE. BTREF, f£19354 4 A 1 HARK (FEEEAT) —304, M. “BE
BERERARKRL, BRETTUAFNEEARN, L/\RAENT, Mo ELLhFEs
BB/ NKEIE .7

4) BVERIE. 75 1938 4 8 H 14 HARK CHBIEAEHN) o, &40 EFEIPaRE
= TRHIRK; RN WRA, WBFRWRATEL, MAREBR BN T —H “HZLsE
RIETE”, “HERFE QP ZORMABIEER N T, KEM B3 —H, BMR¥EEN,
EHNE, MHRFKARK.” SR+ EIARFEERH R ENMFEMIT R A

FEIAREEE L, REEMKEENBERESIEATEN. £ (FA) 1929 4
B22EEA4S, GHEERRT (REE) —30 #BBFEN2RERT BH LEKT.
N o B KRBT AR A SCERAESCE B KRR, Rl “EARSCERBE Y, R ERE
BEiL, R TEBEMMGE". ‘M7 FHEIEZNERERAMANE . BIEAEIEE
S, B FREEFNRR, £E B FHEIFASRLENFMG, BERE X
FRIBEIGE ‘BIARY iE.” ik, WRESCRARER . HEK, BiFEE ARE
FRFEBOR; WRJFESCHERE . XM, FHEARFRALEY . XL ETETERE.
B . MIEEAE 1933 FEARM CRBHFE) —ChIRM T ZFBFERME: B -REE
e, SR TRIEIARME, B=REMIRAE”. AN, X=F£AESTERNMG. &,
KiE ERIEMER, BENS—AEEX=4BRANFEZNTE: “F-REENEES
MISTAE, B RBFEENFEEENTME, BEREENZRMFTE. ZFRTELFE,
METLLERAREFRXKHERE.”



